
APP SOCIETY



Connettiti. Loggati. Taggati…

E poi condividi. Condividi il tuo pensiero. Condividi il tuo spazio. Condividi le tue 
scelte. 
Benvenuto nell’App Society! La più grande community di utenti connessi. Utenti 
ma prima di tutto persone, donne e uomini che ancora non si conoscono ma che 
presto condivideranno una passione, un luogo, uno stile di vita.

Attraverso la magica rete del web le storie viaggiano veloci da un capo all’altro 
del mondo. Senza limiti di tempo e di spazio, ventiquattro ore su ventiquattro, 
sette giorni su sette.
Mentre sei seduto nella tua cucina aspettando che lo sformato di verdure sia 
cotto, prenoti il prossimo volo per Parigi. Qui e ora e allo stesso tempo lì e tra 
poche settimane…

E’ la tua storia ma è anche la storia di Andrea che macina chilometri con il suo 
inseparabile furgoncino giallo, o la storia di Laura che ospita turisti nel suo 
moderno attico in centro a Bologna e sogna di aprire una trattoria siciliana a New 
York, o Gianmarco che ha deciso di mettersi in forma e imparare a cucinare, o 
ancora la storia di Kristina, insegnante di yoga vegetariana con la casa sempre 
piena di gente a cena.

Storie di vita che si intrecciano per un attimo o per sempre, che si lasciano e si 
ritrovano, che nascono e finiscono, storie vissute e condivise.
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Connect. Log in. Tag…

And then share. Share your thoughts. Share your space. Share your choices. 
Welcome to the App Society! The biggest  community of connected users. Users, yes, 
but first of all people, women and men who do not know each other yet, but who will 
soon share a passion, a place, a way of life.

Thanks to the web’s magic, stories travel fast from one side of the world to the other. 
Without any limit of time or space, 24/7.  
While you are sitting in the kitchen waiting for your quiche to be ready, you can 
book your next flight to Paris. Here and now, and at the same time there and in a 
few weeks…

It is all about your story, but also about Andrea’s, who stacks up miles and miles in 
his inseparable yellow van; or Laura’s, who hosts tourists in her modern penthouse 
in the centre of Bologna, while dreaming to open a Sicilian trattoria in New York; or 
Gianmarco’s, who has just decided to get back into shape and to learn how to cook; 
or Kristina’s, a vegeterian yoga teacher whose house is always full of people come 
for dinner time. 

Life stories that intertwine for a second and sometimes forever, that run away and 
then find each other again, that start and finish, stories that are experienced and 
shared.

Connectez-vous. Loggez-vous. Taguez-vous…

Puis partagez. Partagez vos pensées. Partagez votre espace. Partagez vos choix. 
Bienvenue dans App Society ! La plus grande communauté d’usagers connectés. 
Des usagers mais avant tout des personnes, des femmes et des hommes qui ne se 
connaissent pas encore mais qui bientôt partageront une passion, un espace, un 
mode de vie.

Grâce à la magie d’internet, les histoires voyagent à grande vitesse, d’un bout à 
l’autre de la planète. Sans aucune limite de temps ou d’espace, vingt-quatre heures 
sur vingt-quatre, sept jours sur sept.
Pendant que, assis dans votre cuisine, vous attendez que le gratin de légumes soit 
prêt, vous réservez votre prochain vol pour Paris. Ici et maintenant et en même 
temps là-bas, et dans quelques semaines …

C’est votre histoire, mais aussi celle d’Andrea, qui fait des kilomètres avec son 
inséparable camionnette jaune, celle de Laura qui héberge des touristes dans son 
loft moderne au centre de Bologne et qui rêve d’ouvrir un restaurant sicilien à 
New York, ou de Gianmarco qui a décidé de se remettre en forme et d’apprendre 
à cuisiner, ou encore l’histoire de Kristina, prof de yoga végétarienne qui invite 
toujours plein de monde à dîner.

Des tranches de vie qui se mêlent, pendant un instant ou pour toujours, qui se 
laissent et se retrouvent, qui commencent et se terminent, des histoires vécues et 
partagées.

Gnammo è la prima piattaforma tutta 
italiana dedicata al #SocialEating! 
Gnammo offre a tutti la possibilità di 
organizzare pranzi, cene ed eventi a casa 
propria o in qualsiasi location privata.Sarà 
così possibile mettere alla prova la propria 
bravura ai fornelli e conoscere nuovi amici 
attorno alla tavola di casa. 

Gnammo is the first all-Italian platform 
dedicated to #SocialEating! Gnammo 
offers everyone the chance to organise a 
lunch, a dinner or an event at their home 
or at any private location.  This will allow 
you to test your cooking skills and to meet 
new friends at your own dinner table. 

Gnammo est la première plateforme 
complétement italienne consacrée au 
#SocialEating ! Gnammo offre à tout 
un chacun la possibilité d’organiser des 
déjeuners, des dîners et des événements 
chez soi ou dans n’importe quel endroit 
privé. On peut ainsi se mettre à l’épreuve 
aux fourneaux et lier de nouvelles 
connaissances autour d’une table.  

Fondata nell’agosto del 2008 e con 
sede principale a San Francisco, 
in California, Airbnb è un portale 
affidabile sul quale le persone possono 
pubblicare, scoprire e prenotare alloggi 
unici in tutto il mondo, sia dal proprio 
computer che da cellulari o tablet. 

Founded in August 2008 with its 
headquarters in San Francisco, 
California, Airbnb is a reliable portal 
where you can publish, discover and 
book unique accommodation all over 
the world, from your computer or from 
your cellphone or tablet.

Fondée en août 2008 avec siège social 
principal à San Francisco, en Californie, 
Airbnb est un portail fiable sur lequel les 
personnes peuvent publier, découvrir et 
réserver des logements uniques dans le 
monde entier, de leur ordinateur, de leur 
tablette ou de leur téléphone.  

Fondata nel 2015 con sede principale 
a Milano, YouClassMe è una start 
up che offre un luogo di incontro per 
insegnanti e studenti. Entrando a far 
parte della community, si possono 
offrire e prenotare singole lezioni di 
ogni genere.

Founded in 2015 with its headquarters 
in Milan, YouClassMe is a start-up that 
offers a meeting place for teachers and 
students. Joining the community, you 
will be able to offer or book individual 
lessons in every subject. 

Fondée en 2015 avec siège principal 
à Milan, YouClassMe est une start 
up qui offre un lieu de rencontre 
pour les enseignants et les élèves. En 
faisant partie de la communauté, vous 
pouvez proposer et réserver des cours 
particuliers de toute sorte.  

Il progetto APP SOCIETY si è avvalso 
della collaborazione di alcune delle 
testimonianze più rappresentative nel 
panorama del mondo social.

The APP SOCIETY project involved 
some of the most significant testimonies 
in the social world. 

Le projet APP SOCIETY a collaboré 
avec quelques-uns des témoignages 
les plus représentatifs du monde des 
réseaux sociaux.

Il progetto/The project/Le projet

Collaborazioni/Partnerships/Collaborations

Lieta lavora da sempre nel mondo 
della moda, ma da quando ha 
frequentato corsi di Decorazione 
Floreale si è appassionata sempre di 
più ai fiori, studiando e elaborando 
nuove tecniche e nuovi stili.  

Lieta always worked in fashion, but 
since she attended some workshops for 
Floral Arrangement she developed a 
growing passion for flowers, creating 
and developing new techniques and 
styles.

Lieta travaille depuis toujours dans le 
secteur de la mode, mais depuis qu’elle 
a fréquenté un cours de décoration 
florale, elle est passionnée de fleurs. 
Elle recherche et élabore de nouvelles 
techniques et de nouveaux styles. 
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Silvia è stata per oltre 10 anni 
un’illustratrice di testi scolastici e 
narrativa per l’infanzia. Adesso lavora 
come illustratrice, graphic designer, 
crafter, papercut artist. E’ fotografa 
autodidatta e mamma di due monelli.

Silvia worked for over 10 years as an 
illustrator of school books and children 
novels. She now works as illustrator, 
graphic designer, crafter and papercut 
artist. She is a self-taught photographer 
and a mum of 2 nice little rascals.

Silvia a été illustratrice de livres 
scolaires et narratifs pour l’enfance 
pendant plus de 10 ans. À présent elle 
travaille comme illustratrice, graphic 
designer, crafter, papercut artist. 
Elle est photographe autodidacte et 
maman de deux galopins.

Social Kitchen è un prodotto nato da 
un’idea di Antonio Marchello, chef e 
formatore. Obiettivo di Social Kitchen 
è quello di offrire, a chiunque abbia 
una grande passione per il buon cibo, 
uno strumento gratuito per cucinare 
con chef, foodblogger e appassionati 
di cucina.

Social Kitchen was born out of an idea 
of Antonio Marchello, chef and trainer. 
Social Kitchen’s goal is to offer to 
anyone who is passionate about good 
food a free chance to cook with chefs, 
foodbloggers and food lovers.

Social Kitchen est né d’une idée 
d’Antonio Marchello, chef et formateur. 
L’objectif de Social Kitchen est d’offrir, 
à toute personne qui aurait la passion 
de la bonne cuisine, un instrument 
gratuit pour cuisiner avec des chefs, 
des food bloggers et des passionnés 
de cuisine.

Depop è una app per lo shopping 
social. La missione è quella di rendere 
l’acquisto e la vendita online facile e 
divertente. Apri il tuo negozio Depop, 
quindi segui i tuoi amici, i negozi e le 
altre persone. Sfoglia il tuo feed, cerca 
i marchi, gli oggetti vintage o rari che 
più ti piacciono. Vendi semplicemente 
scattando una foto.

Depop is an app about social 
shopping. The mission is to make online 
buying and selling both easy and fun. 
Just open your Depop shop and follow 
your friends, shops and other people.  
Browse your feed, search for your 
favourite vintage or rare items or for 
the brands that you like the most. You 
can sell by simply taking a picture. 

Depop est une appli de social shopping. 
La mission est de rendre l’achat et la vente 
en ligne faciles et amusants. Ouvrez 
votre boutique Depop, suivez vos amis, 
les boutiques et les autres personnes. 
Feuilletez votre feed, recherchez les 
marques, les objets vintage ou rares 
que vous aimez. Vendez simplement en 
prenant une photo.

Le bimbe di Lucia, ogni sera prima della 
nanna, giocano in acqua sommerse di 
schiuma profumata e circondate da 
bolle di sapone. La loro fantasia è la 
sua fonte di ispirazione, ed ogni scusa 
è valida pur di allestire una festa ricca 
di dettagli personalizzati.

Every night, before bedtime, Lucia’s 
little girls play in the water, covered 
with perfumed foam and surrounded 
by soap bubbles. Their imagination is 
her source of inspiration. Any excuse 
will do to organise a party rich in 
custom-made details. 

Tous les soirs avant d’aller dormir, les 
filles de Lucia jouent dans la baignoire, 
couvertes de mousse parfumée et 
entourées de bulles de savon. Leur 
fantaisie est sa source d’inspiration et 
toutes les excuses sont bonnes pour 
organiser une fête pleine de détails 
personnalisés.
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Lavoro da sempre nel mondo della moda, ma da quando ho frequentato 
corsi di Decorazione Floreale mi sono appassionata sempre di più ai 
fiori, studiando e elaborando nuove tecniche e nuovi stili. 

I have always worked in fashion, but since I attended some workshops 

for Floral Decoration I developed a growing passion for flowers, creating 

and developing new techniques and styles. 

Je travaille depuis toujours dans le secteur de la mode, mais depuis que 

j’ai fréquenté des cours de décoration florale je suis passionnée de fleurs. 

Je recherche et j’élabore de nouvelles techniques et de nouveaux styles. 

Se ami le piante e i fiori e vuoi portare 
dentro casa un po’ di natura puoi decorare 
mensole e ripiani con questi piccoli 
soprammobili facili e veloci da realizzare. 
Un’idea semplice a costo quasi zero per 
trasformare un semplice vasetto in plastica 
in qualcosa di creativo e originale. Puoi 
scegliere un vaso grande con diversi bulbi 
se hai uno spazio grande da abbellire o dei 
vasetti più piccoli con un bulbo singolo.

If you love plants and flowers and you 

wish to take home a bit of nature, you 

can decorate your shelves with these little 

ornaments, which are very easy and quick 

to make. This is a simple idea that costs 

almost nothing, but it can transform a 

plain plastic vase into something creative 

and original. If you have a big space to 

decorate, you can choose a large vase with 

many bulbs, otherwise just opt for small 

vases with a single bulb each.

Si vous aimez les plantes et les fleurs et si 

vous souhaitez faire entrer la nature chez 

vous, vous pouvez décorer vos rayons et 

étagères avec ces petits bibelots, faciles et 

rapides à réaliser. Une idée simple qui ne 

coûte presque rien pour transformer un 

simple pot en plastique en quelque-chose de 

créatif et d’original. Vous pouvez choisir 

un grand pot avec plusieurs bulbes si vous 

voulez décorer un espace plus important ou 

bien des pots plus petits avec un seul bulbe.

labucadellefatedilieta.blogspot.it



60 61

Laccato Lucido Monofacciale 
Bianco Burro 142 con bordo 
effetto vetro in tinta e inserti 
Colorboard Olmo Neutro 
662; top in Laminato; sedie 
Isu design Elia Borgato e tavolo 

Shanghai.
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Caratteristica dell’anta del 
modello in laccato lucido 
monofacciale è il bordo 
effetto vetro/alluminio in 
tinta.

The door of the one-side bright 
lacquered model features a 
border with a glass/aluminium 
look in the same shade, a valid 
and affordable alternative to the 
all-glass door. 

Le bord à effet verre/aluminium 
dans le même ton caractérise la 
porte du modèle en laqué brillant 
monoface, une alternative 
intéressante et accessible à la 
porte tout en verre.

ANTA EFFETTO VETRO
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Materials needed:
Vases with seasonal bulbs

Wax paper (for the oven)

Paper clippings 
or fantasy paper

Hemp twine

Vintage locks or other metal 
accessories

Scissors
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Materiale utile:
Vasetti di bulbi di stagione

Carta cerata (da forno)

Ritagli di giornale o carta 
fantasia

Spago di canapa

Serrature o altri accessori 
metallici vintage

Forbici

Matériel nécessaire :
Pots de bulbes de saison

Papier ciré (papier de cuisson)

Coupures de journaux 
ou papier fantaisie

Ficelle de chanvre

Pièces ou autres accessoires 
métalliques vintage

Ciseaux

Bulbi in fiore

Togliere il contenitore dai bulbi e avvolgere nella carta 
cerata. Circondare il vasetto con striscia di carta (io ho usato 
quotidiano). 
 
Remove the container from the bulbs and wrap it with wax 
paper. Apply a strip of paper (I used a newspaper) around the 
vase.

Enlevez les bulbes de leur pot et enveloppez-les dans le papier 
de cuisson. Entourez-le avec des bandes de papier journal (moi 
j’ai utilisé un quotidien).

Legare con spago dove precedentemente è stata inserita 
la serratura. Tagliare l’eccedenza della carta. Avere cura di 
tenere umido il terriccio per assicurarsi la fioritura.
 
Tie with the twine where the lock was inserted. Cut out the 
exceeding paper. Make sure that the soil is always humid in 
order to enhance the blooming.

Attachez avec un bout de ficelle sur laquelle vous aurez 
préalablement inséré une pièce métallique. Coupez le papier 
en trop. Arrosez bien pour que les bulbes fleurissent.

1

2 3

185 662 711O M01514O

Olmo
Neutro

Bianco
Burro

I miei colori
662 142

Sedie Piano TavoloTop Bordo Top

Bianco
FC

Olmo
Neutro

Rosso
Veneziano

Grigio
Chiaro
MikaNero

711O
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Sapevate che l’equinozio d’autunno 
rappresentava nell’antichità un momento 
di passaggio in cui la luce e il buio, il 
visibile e l’invisibile erano in perfetto 
equilibrio? In questo giorno speciale 
infatti il giorno e la notte hanno la stessa 
durata. Fin da bambina a casa mia si 
festeggiava la fine dell’estate con una 
ricca cena come quando un tuo caro 
amico deve partire per tanto tempo! 
Ricordo ancora il profumo della torta di 
pere in tutta la casa e il forno sempre 
acceso dal quale uscivano di continuo 
teglie che a me sembravano sempre 
giganti!Ho voluto rivisitare quello stesso 
menu in versione vegetariana scegliendo 
come sempre gli ingredienti di questa 
nuova stagione esclusivamente da 
piccole aziende agricole locali. 
La location è il terrazzo di casa mia che 
per questa cena particolare decorerò con 
candele profumate, piccole luci soffuse e 
fiori colorati.

Did you know that the autumnal equinox 
symbolized in ancient times a moment of 
transition when light and darkness, the 
visible and the invisible were in perfect 
balance? In fact on this special day the 
night and the day have exactly the same 
length. Ever since I was a child we used 
to celebrate the end of summer with 
an abundant dinner, just like those you 
organise when a dear friend is leaving 
for a long period of time! I can still recall 
the scent  of the pear cake wafting 
through the whole house, while the oven, 
constantly on, kept producing baking 
trays that seemed gigantic to me! I have 
tried to revamp the same menu, but in a 
vegeterian version, using only seasonal 
ingredients from small local farms. 
The location is the terrace at my house, 
decorated for this special dinner with 
perfumed candles, little soft lights and 
colourful flowers. 

Saviez-vous que l’équinoxe d’automne était 
dans l’Antiquité une période de passage 
pendant laquelle la lumière et l’obscurité, 
le visible et l’invisible, étaient en parfait 
équilibre ? Pendant cette journée spéciale, 
en effet, la nuit et le jour ont la même 
durée. Quand j’étais enfant, chez moi, on 
fêtait la fin de l’été avec un grand dîner, 
comme quand un ami doit partir pour une 
longue période ! Je me souviens encore de 
l’odeur du gâteau aux poires dans toute 
la maison et le four toujours allumé, d’où 
sortaient continuellement des plats qui me 
semblaient énormes ! J’ai voulu revisiter le 
même menu en version végétarienne, en 
choisissant comme toujours les ingrédients 
de cette nouvelle saison exclusivement 
chez des petits fermiers locaux. 
Le dîner se déroulera sur ma terrasse, que 
pour cette occasion spéciale je décorerai 
avec des bougies parfumées, de petites 
lumières diffuses et des fleurs de toutes 
les couleurs.

EQUINOZIO D’AUTUNNO

GNAMMERS! 7/7
Minimo richiesti: 5

Asolo

su Gnammo da 5 mesi, 2 
settimane

2 voti

KRISTINA

11 Eventi
MANGIANDO 24 Eventi

CUCINANDO
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Laccato Lucido Monofacciale  
con bordo effetto vetro Bianco 
Burro 142 e Rosso Ciliegia 
683; vani a giorno Laccato 
Lucido Ardesia 076; top  in 
Laminato; tavolo Atene e sedie 

Fiocco, Vincent e Toccata.
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Decorazione Cabernet Sauvignon

Ho realizzato le decorazioni dei piatti utilizzando 
fiori di stagione come la calicarpa con i suoi fiori 
e le sue foglie rosa porpora, il crisantemo che, 
nonostante nella nostra cultura sia associato 
a un significato triste, è un fiore colorato che 
rallegra tutte le composizioni, e l’erica che, con 
i suoi fiorellini delicati e le foglie simili a piccoli 
aghi, è molto ornamentale e adatta a un ambiente 
semplice.

I decorated the dishes using flowers in season, 
such as the callicarpa, with its purple rose flowers 
and leaves; the chrysanthemum, a colourful flower 
able to brighten up any floral arrangement, despite 
its sad meaning in our culture; finally the heather, 
with its delicate, tiny flowers and needle-shaped 
leaves that make it very decorative and suitable for 
a simple environment. 

J’ai réalisé les décorations des assiettes avec des 
fleurs de saison comme le callicarpe, avec ses 
fleurs et ses feuilles violettes, le chrysanthème qui, 
malgré sa triste connotation dans notre culture, est 
une fleur colorée qui égaye toutes les compositions, 
et la bruyère qui, avec ses petites fleurs délicates 
et ses feuilles semblables à de petites aiguilles, est 
très ornementale et d’une grande simplicité.

Ho accompagnato quasi tutto il menu con un 
Cabernet Sauvignon biologico, proveniente da una 
cantina che conosco bene perché mi rifornisco 
abitualmente da loro e so come lavorano. Il colore 
è rosso scuro, il sapore è vellutato, morbido e 
armonico e il profumo è fruttato ed erbaceo.

I chose for almost the whole menu an organic 
Cabernet Sauvignon, made in a winery that I know 
very well, where I usually get my supplies and 
of which I appreciate the production techniques. 
This wine has a dark red colour, a velvety, soft and 
harmonious flavour and a fruity, herbaceous fragrance.

J’ai accompagné presque tous les plats avec 
un Cabernet Sauvignon biologique, provenant 
d’un viticulteur de confiance, dont je connais les 
méthodes de travail et chez qui je m’approvisionne 
habituellement. Sa robe est rouge foncé, son goût 
velouté, souple et harmonique et son parfum est fruité 
et herbacé.

Le crespelle sono fatte con uova e farina biologiche. 
Ho sostituito il latte vaccino con il latte di soia per 
un sapore più delicato. Il radicchio proviene da 
un’azienda agricola della mia città.

The crepes are made with organic eggs and flour. I 
use soy milk instead of cow’s milk to obtain a more 
delicate flavour.  The radicchio comes from a farm 
in my home town. 

Les crêpes sont faites avec des œufs et de la farine 
biologiques. J’ai remplacé le lait de vache par du 
lait de soja pour un goût plus délicat. La trévise 
provient d’un cultivateur de ma ville.

Il pane e i grissini sono fatti in casa con farina 
biologica integrale. Non ho usato grassi animali e 
ho ridotto l’uso del sale.  

The bread and the breadsticks are homemade with 
organic wholewheat flour. I did not use any animal 
fat and I reduced the quantity of salt.  

Le pain et les grissini sont fait maison avec de la 
farine biologique complète. Je n’ai pas utilisé de 
graisses animales et j’ai mis peu de sel. 

Crespelle alla zucca e radicchio Crostini alle olive
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“E’ la prima volta che 
partecipo a una cena in cui 
non conosco gli altri ospiti. 
Mi sono buttata e sono 
contenta di averlo fatto!”

“Equinozio d’autunno in 
un bosco incantato. Che 
magnifica serata! Il cibo 
ottimo e la compagnia 
giusta hanno reso la serata 
davvero magica!”

“Kristina ha proposto un 
menu vegetariano molto 
gustoso e saporito. La tavola 
decorata a tema per la 
serata era meravigliosa!”

“Kristina ha preparato 
apposta per me una variante 
della crema di patate senza 
lo sherry. L’ho apprezzato 
molto! ”

“Sono stato benissimo! 
Gente allegra e padrona di 
casa molto socievole! Non 
c’è mai stato un momento 
di imbarazzo. Il menu era 
ottimo e l’impiattamento 
impeccabile!”

“Tre ore volate! Abbiamo 
riso tanto e mangiato 
benissimo! Io che adoro la 
carne non ne ho sentito la 
mancanza! Grazie Kristina!”

“Benvenuto autunno! Non 
potevo scegliere cena 
migliore per festeggiare la 
nuova stagione! La torta alle 
pere superlativa!”

“It was the first time that 
I went to a dinner without 
knowing anybody. I ventured 
and I am so happy I did!”

“Autumnal equinox in an 
enchanted wood. What a 
wonderful evening! The 
excellent food and the great 
company turned the evening 
into a magical moment!”

“Kristina offered a very tasty 
vegeterian menu. The table 
decorations were themed 
according to the event and 
they looked amazing !”

“Kristina prepared just for 
me a variation of the potato 
cream soup without sherry. I 
really appreciated it!”

“I really enjoyed it! Cheerful 
guests and a very sociable 
hostess! There were no awkward 
moments in the whole evening. 
The menu was excellent and 
the food arrangement on the 
dishes flawless!”

“Three hours just flew by! 
We laughed a lot and ate 
wonderfully! Even if I love 
meat, I definitely did not 
miss it! Thank you Kristina!”

“Welcome autumn! I could 
not have chosen a better 
dinner to celebrate the new 
season! The pear cake was 
superb!”

“C’est la première fois que 
je participe à un dîner où je 
ne connais pas les autres 
invités. Je me suis lancée 
et je suis contente de l’avoir 
fait!”

“Équinoxe d’automne dans 
une forêt enchantée. Quelle 
magnifique soirée ! Grâce à 
l’excellente cuisine et aux 
invités agréables, la soirée a 
été vraiment magique!”

“Kristina a proposé un 
menu végétarien savoureux. 
La table décorée dans le 
thème de la soirée était 
merveilleuse!”

“Kristina a préparé 
spécialement pour moi 
une variante de la crème 
de pommes de terre sans 
sherry. Je l’ai beaucoup 
apprécié!”

“Très bonne soirée ! Des 
invités joyeux et une 
maîtresse de maison très 
sociable ! Aucun moment 
d’embarras. Les plats 
étaient délicieux et la 
présentation impeccable!”

“Le temps a volé! Nous 
avons beaucoup ri et très 
bien mangé! Moi qui adore 
la viande, elle ne m’a pas 
manqué! Merci Kristina!”

“Bienvenue l’automne! 
Je ne pouvais pas choisir 
une meilleure occasion 
pour fêter la saison 
nouvelle! Gâteau aux poires 
superlatif!” 
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